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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the first person singular aorist active indicative of the verb ERCHOMAI, which means “to come: I have come.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the aorist active infinitive of the verb DICHAZW, which means “to divide; to separate; to turn someone against someone.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose and result, a blending of purpose and result.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun ANTHRWPOS, which means “a man.”  This is followed by the preposition KATA plus the ablative of opposition
 from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “against his father.”

“For I have come to turn a man against his father”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun THUGARĒR, meaning “a daughter.”  Then we have the preposition KATA plus the ablative of opposition from the feminine singular article and noun MĒTĒR the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “against her mother.”

“and daughter against her mother”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun NUMPHĒ, meaning “a bride.”  Then we have the preposition KATA plus the ablative of opposition from the feminine singular article and noun PENTHERA the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “against her mother-in-law.”

“and bride against her mother-in-law,”
Mt 10:35 corrected translation
“For I have come to turn a man against his father and daughter against her mother and bride against her mother-in-law,”
Explanation:
1.  “For I have come to turn a man against his father”

a.  The Lord continues His teaching of the apostles before their first missionary trip by explaining the real purpose of His coming.  He has not come to make peace on earth, but a division (a sword divides).  That division is created between people.  And that division is so dramatic that it even divides the closest of family relationships.  The division will be between those who believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, the Savior of the World, and the king of the Jews, and those who do not.  The division will be a spiritual division of those who believe in Him and those who do not.  This division has existed throughout history, but the division intensified with the first advent of our Lord and continues dramatic at the end of the Jewish Age with the Tribulation.


b.  The Lord comes for the purpose of exposing the difference between believers and unbelievers, but the result of His coming is the division created by people against one another.  One of the purposes and results of the First Advent is the intensification of the angelic conflict.  The spiritual warfare has intensified to the point of destroying family relationships.  This has been especially true in the history of the Church with the division between Christianity and Judaism, Christianity and Islam, Catholics and Protestants, and Protestants against Protestants.  Is Jesus responsible for turning one person against another, or is each person responsible for their own actions?  Jesus has come for a purpose—to show the division of humanity into the two groups—believer and unbeliever.  The result of that purpose is each person being responsible for their own decision to turn against someone else.


c.  The Lord uses three illustrations of this dramatic division among the closest of family members.  Father and son have a unique relationship in a family.  A father and son do everything together and have a closer bond than with daughters.  Faith in Christ tears this bond apart, when the other person is an unbeliever.  The two have nothing in common spiritually, which eventually turns the unbeliever against the believer.


d.  Notice that in this illustration it is the son who turns against his father.  It is the father who believes in Christ and the son who is the unbeliever.

2.  “and daughter against her mother”

a.  A similar unique bond and relationship exists between a mother and daughter.  They too usually do everything together as the child grows up.  Like the bond between a father and son, the bond between a mother and daughter is special.  Yet this bond too is ripped apart when one of the two believes in Christ and the other person rejects them because of their faith.


b.  Notice that in this illustration it is the daughter who turns against her mother, implying that the daughter is the unbeliever.

3.  “and bride against her mother-in-law,”

a.  The third illustration is a daughter-in-law against her mother-in-law.  In our society we don’t think that this relationship is all that close.  But we have to remember that in the society in which Jesus spoke, the bride left her family and went to live with the groom’s family, where the children lived in a family group and the daughter-in-law was brought into that family to live with her mother-in-law.  Thus a special bond of closeness developed between the two women far greater than what we see in our Western society.


b.  Here we see the bride or daughter-in-law as the unbeliever turning against her husbands’ mother.


c.  Could all these situations be reversed with the believer being the father, mother and mother-in-law?  Yes, of course they could.  Our Lord’s point is that the closest of personal relationships are torn apart because a person believes in Christ.  The apostles are going to have to deal with this situation as they evangelize people.  They will go into a household and present the gospel and some will believe, while others will not.  The division will be created and the separation will gradually grow wider between the believer and unbeliever.


d.  Does this mean that we as believers are to separate ourselves from our family members and have nothing to do with them, because they reject Christ?  No, not at all.  We still have the obligation of unconditional love toward others.  However, we are expected to understand that our own family members may turn against us because of our faith in Christ.

4.  Commentators’ comments.


a.  “We will be misunderstood and persecuted even by those who are the closest to us.”


b.  “Here, Jesus spoke of interpersonal relationships between believer and non-believer; of course, where family members accept Christ as Savior there is no antagonism.  The dedication Jesus demands of a believer is of the highest order; it transcends even a parent’s love for his or her child. (Notably, Jesus does not compare it with the love of a husband for his wife; in His eyes they are one flesh, so there should be no room for conflict there!)”
  And yet there can be conflict there, when one becomes a believer and the other does not and ends up despising them.  Paul even spoke to this issue and said, ‘Let them depart’.


c.  “Verses 35-36 paraphrase Micah 7:6; but what was in Micah a general prediction of social disruption is now presented as the direct (and intended) result of Jesus’ own mission.  The verb translated set against is more literally ‘separate’: Jesus does not come to poison family relationships, but rather he brings a division, regrettable but inevitable, between those who respond to His mission and those who reject it.”


d.  “Hostility against Christians results not from their making themselves obnoxious but from the sad fact that, despite the peacemaking principles of 1 Pet 2:12–3:22, sometimes the gospel so alienates unbelievers that they lash out against those who would love them for Christ’s sake.  The family members of verses 35–36 represent the closest of human relationships.  In each case Jesus implies that an unbeliever is initiating the hostility against a believing family member.”


e.  “For does not give a reason for the preceding so much as an explanation.  Once again we have I came with its implication of a previous existence elsewhere.  The kind of conflict Jesus has in mind is brought out with references to the family.  His coming may well divide families.  A man is used generally, ‘any man at all.’  His father points us to the fundamental family loyalty.  Since the father was the head of his household, the loyalty owed to him was above most loyalties, perhaps above all.  To bring division between father and son was to offend against one of the most deep-seated convictions in the minds of Jesus’ hearers.  And just as the son is set over against the father, so a daughter is set over against her mother.  The mother was the important person in the female section of the household, where she exercised a headship corresponding to that of the father over the whole household.  Division among the women was another serious split.  And it does not stop there.  The daughter-in-law became a member of a new household upon her marriage, and it would be expected that she would enter fully into her role as a member of her husband’s family and that she would look to her mother-in-law for guidance and affection.  To have division here would leave the bride very much alone.  The fundamental unit, the family, would be divided, and this might affect anyone.”
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